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Reflexiók Kossuth Ferenc beszédére.

Haja, október 21b

C ze g lé d  város érdemes polgárságának  
megbízásából nagy küldöttség kereste 
fel a függetlenségi párt ilusztris vezérét, 
K o ssu th  Ferencet, hogy rendületlen b i
zalmáról tegyen tanúságot. Cegléd város 
rendületlen bizalm át és határtalan sze- 
retetét tolmácsolta az ottani függetlenségi 
párt elnöke: B á b a -M o ln á r  Sámuel. A  
ceglédi* függetlenségi párt ezen mani- 
fesztációját, a küldöttség vezetőjének 
beszédére adott válaszával országos je 
lentőségűvé tette Kossuth Ferenc

A zok a férfiak, akiket az események 
áradata mostanság az ország korm ányára  
állított, bizonyos körös részéről a leg  
galádabb meggyanusitásoknak vannak 
kitéve. Bárm ily üdvösen is cselekszenek 
vezéreink, az uj rendszer ellenségei, akik 
mindig gáncsot vetettek a függetlenségi 
eszméknek és törekvéseknek, akik soha 
hívei nem voltak a népjogoknak és 
örök életükben a fi7-es közös-ügyes rend
szer oltárán áldoztak, ma tele tüdővel 
kiáltják, hogy elvtagadás, árulás történt. 
H iába alkotott ez a korm ány korm ány
zásának rövid ideje alatt háromannyi 
üdvös népjóléti törvényt mint más hosszú 
életű korm ány, azért egyebet sem hal 
lünk, mint gáncsoskodást. Hiszen nem
csak szép, de feltétlen szükséges is egy 
tisztességes ellenzék. D e  az tisztességes 
legyen és ne paktáljon a nemzet ellen
ségeivel.

Kossuth Ferenc válasza, a melyet a 
ceglédi polgárok szónokának beszédére 
adott, fáklyafény az éj sötétjében. F á k 
lyafény, mely m egvilágítja  a mai hely
zetet.

A zt hangoztatják azok a sötét szán
dékú körök, hogy a mai kormány, tehát 
a függetlenségi párt is, húzódott az 
általános választói jo g  megvalósításától, 
s nem akarja ebbeli Ígéretét valóra  
váltani. Kossuth Ferenc hétfői beszédé
vel rácáfolt az ocstnány hazugságra. 
A  korm ány és vele a függetlenségi párt 
igen is m egvalósítja az általános vá
lasztói jogot, beváltja ígéretét. Hiszen 
az természetes is. Ellenkezőt csak a 
rosszakarat foghat reá. A  függetlenségi

és 48-as párt elveinek mindenkor sar
kalatos tétele volt a népjogoknak minél 
szélesebb körben való kiterjesztése. A  
48 as párt m indig azt hangoztatta, hogy  
akinek ebben a hazában kötelességei 
vannak, annak legyenek jogai is.

Csakhogy ezt a tételt meg is kell 
fordítani. A kinek ebbben a hazában 
jogai vannak, legyenek annak a hazá
val szemben kötelességei. A k i M agyar- 
országon választói joggal akar bírni, 
az ismerje a haza nyelvét is. A  jó ha
zafi hive a népjogok kiterjesztésének, 
hive annak, hogy mindenki vétessék 
be az alkotm ány sáncaiba Csupán az 
zárassék ki, aki hazájának ellensége, 
aki még annyi fáradtságot sem vesz 
magának, hogy ennek az országnak a 
nyelvét megtanulja.

M i csak olyan választói jogért tudunk 
lelkesülni, am ely a m agyarul írni, o l
vasni tudáshoz van kötve.

A  függetlenségi párt vezére a ceg
lédiekhez intézte beszédét, de az egész 
országnak szólt. A  korm ány teljesen 
függetlenül a szociálisták és császári 
radikálisok október 10-iki országos ko
médiájától el van tökélve a választói 
jogot a legszélesebb néprétegekre k i
terjeszteni D e — természetesen — en
nek a reformnak a m egalkotásánál is 
a m agyar nemzeti érdek lesz a vezérlő  
szempont.

A város közu’vülóse.
Haja, 1907. október 29.

M int már jeleztük, október hó fi0-án 
délután fi órakor közgyűlést tart Baja 
város törvényhatósági bizottsága, m ely
nek fontosabb tárgyait már volt a lkal
munk ismertetni.

A  függetlenségi párt az idő rövidsé
génél fogva értekezletet nem tarthat. 
Ellenben mi a fontosabb kérdésben 
álláspontunkat a következőkben körvo
nalazzuk :

Tekintettel azon körülm ényre, hogy 
az önálló vámterület l f i l  7. évig meg
alkotható úgy sem lehetett volna, te
kintettel arra, hogy az önálló bank 
1910-ig fel nem állítható, de azon id ő 
ben való felállithatása céljából már most 
parlam enti bizottság küldetik ki, tekin
tettel az alkotinánybiztositékokra, ezen
kívül pedig a kiegyezési kérdésekben

elért közjogi vívm ányokra, tekintettel 
továbbá a m agyar blokk kérdésében 

| elért financiális eredményre, végül a 
| korm ány kényszerhelyzetére, ám bár a 
! kvóta felemelését igazságosnak nem 
j tarthatjuk, a kormány iránt bizalommal 

viseltetünk és azon reményünknek adunk 
kifejezést, hogy tovább (og a haza ér- 

: deliében működni önállóságunk elé gör- 
| dűlő akadályok elhárításában és ennek 
! elérésében.
I Ezen indokok folytán ár. S z ir m a i Vi 

dór indítványát el nem fogadjuk. E g ye 
bekben pedig azon hangnem használata 
és a nemzeti kormány vezérferfiait becs 
mérlö kifejezései nem méltók arra, hogy 
kom olyabb elbírálás tárgyává tétessék.

A  közgyűlés tárgysorozata egyébként 
a következő :1i

1. Polgármester időszaki jelentése a köz
igazgatás állapotáról.

2. A in. kir. belügyminiszter úrnak leirata 
a központi választmány újjáalakítása iránt.

fi. Ugyanannak leirata az anyakönyvi ki
vonatok kiállításáért járó dijak bevételezése, 
kezelése és elszámolása iránt alkotandó sza
bályrendelet és az anyakönyvi hivatalos órák■

I tárgyában.
i 4. A kiküldött bizottság jetentése a bajaiI
' kereskedelmi- és iparbanknál elhelyezett gyám- 
I pénztári pénzkészletek biztosítása tárgyában, 
j 5. A városi tanács javaslata a gyámpénz- 
j tári készpénzkészleteknek jövő évi elhelye

zése tárgyában.
i ö. Dr. Szirmai Vidor bizottsági tagnak in

dítványa az Ausztriával kötött kiegyezés miatt 
| a magyar kormány eljárásának rosszalúsa es 
, a kvóta felemelése ellen tiltakozó határozat 
; hozatala iránt.
: 7. Az igazoló választmány jelentése a leg

több odót fizető bizottsági tagoknak 1 DOS. évi 
; névjegyzékéről.
| <S. Polgármester jelentése a folyó év végé-
■ vei üresedésbe jövő és választás alá eső bi- 
I zottsági tagok helyeinek betöltése tárgyában.
! fi. légy alkapitanyi állásnak választás utján

való betöltése.
10. A földmivelésügyi in. kir. miniszter úr

nak körrendeleté közlegelők létesítése tár
gyában.

11. Ugyanannak körrendeleté a közlegelők 
mikénti létesítésére szabályrendelet alkotása 
tárgyában.

12. Weidinger Dezső bizottsági tagnak i n -  
j ditványa a város tulajdonát képező közlegelő 
| földek eladása tárgyában.
■ Ifi. Esztergom vármegye közönségének 
, átirata az 1808. XXI. t ez. 8. §-ának meg- 
: változtatásával orsz. gyermekvédelmi alap

létesítése tárgyában az országgyűlés képvi
selőházához intézett felterjesztesének pártolása
iránt.
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M. Jásznagykunszolnok vármegye közön
ségének átirata a gazdasági érdekképviselet 
országos szervezése tárgyában a fóldmivelés- 
íigyi m kir. miniszter úrhoz intézett felter- 
jesztésenek pártolása iránt.

lö. Nagyvárad város közönségének átirata 
a lóverseny fogadások eltiltása, az osztálysors- 
jatek eltörlése és a hazárdjátékoknak szigorú 
büntetése tárgyában az országgyűlés képvi- 
seloházához intézett felterjesztésének pártolása 
iránt.

lö. A városi tanács javaslata a gyermek
védő menhelybizottságba két tagnak meg
választása iránt.

17. Ugyanannak jelentése a városi polgári 
és belvárosi elemi népiskola epitése és be
rendezésére vonatkozó kiviteli költségvetésről 
és leszámolásról.

18. Ugyanannak jelentése az utcák tiszti- 
tusára előirányzott hitelösszeg kimerüléséről.

lő. Ugyanannak előterjesztése a számve
vőség és városi adóhivatal elkülönítése foly
tán a városházán szükséges átalakítási mun
kálatok elrendelése tárgyában.

20. Ugyanannak jelentése a városi előfo- 
gatoknak Szokolovits György vállalkozó ter
hére újabb vállalatba adása iránt megtartott 
árlejtés tárgyában.

21. Ugyanannak javaslata a Szentjános 
külvárosi gyermekmenedekház céljaira Keller 
Rezső és neje tulajdonát képező háznak meg
vétele tárgyában.

22. I 'gyanannak javaslata Adatnék József 
segély iránti kérelme tárgyában.

28. Olácsy György ev. ref. népiskolai tanító
nak kérvénye a város kötelékébe leendő fel- 
vétele iránt.

24. Az ág. Ilitv. evang. egyházközségnek 
kérvénye templomépités céljára 2000 korona 
segélynek megszavazása iránt.

25. Friedman Miksa mátéházai haszonbér
lőnek felebbezése a gazdasági épületek nád- 
tetőzetének tatarozása ügyében hozott tanácsi 
határozat ellen.

2d. Gr. Kreith Béla kérvénye a Kossuth- 
muzeum segélyezése iránt.

27. Kabala József és társai kérvénye a Sze- 
gedi-uton a 20. számú házból a Borz-utcáig 
kövezett átjárónak létesitése és ezen ház elé 
egy kőtől aj lámpának felállítása iránt.

28. Ozv. Spitzer Simonná és társa cégnek 
es Sallo Károlynak kérvénye a városi tégla 
és cserépégetési telep haszonbéri szerződésé
nek a nyers vályog eladására vonatkozó ré
szének megváltoztatása iránt.

2tí. Kupacsok Mátyás és társa kérvénye a 
Koka-utcai 6. számú ház előtt egy kőolaj
lámpának felállítása iránt.

20. Matyai Mihály kérvénye Tóth Kálmán- 
utcai háza előtt 5 Q-öl közterületnek építke
zés céljaim leendő átengedése iránt. (Harma
dik szavazás.)

21. Friedman Miksa kérvénye a Tóth Kál- 
mán-utcára dűlő háztelke mentén 5 Q-ölnyi 
közterületnek átengedése iránt.

22. A bajai gyapjufonó és szövőgyár kér
vényé gyári viz kibocsátására ideiglenes 
engedély megadása iránt.

SZÍNHÁZ.
Josette kisasszony a feleségem.

Hétfő, okt. 28
Megint újdonság. Rég nem volt ehhez fog

ban» szezonunk, hol ennyi és ily sikeres új
donság került volna színre. Kzt talán a radi
kális, obstrukciós kritika is kénytelen elismerni.

Gavault es Charvay darabjának meséje, 
hogy Josette (Várady Jolán) az ő
Amélie nenjenek különös végrendelkezése

miatt 18 éves koráig kénytelen férjhez menni. 
He mert ahhoz nem akar menni, akit szülei 
( bogyó és Tolnai)  választottak számára, saját 
választottja pedig az angol Joe Jakson (Ván
dorú egy évre utazni kénytelen : úgy oldja 
meg a csomót, hogy színre és pro forma 
elvéteti magát keresztapjával Temay-vel. 
(Könyves.jlEbből a quasi-házasságból aztán egy 
egész sor furcsa helyzet támad, végül pedig 
egymásba szeret a keresztapa meg a kereszt
lánya. Ideje is volt már, mert a szülők már 
nagyon kiváncsiak és türelmetlenek voltak. 
Jakson sem akadály többé, mert Zanzibárban 
fogságba esett, melyből csak úgy szabadul
hatott ki, hogy elvette a nagyvezér leányát. 
Ternaynek is van még némi akadálya, Mari
anne, a Varieté star-je,) (T. /alay Irma) de 
ez akadályt barátja Tamud (Virányi) háritja 
el utjából.

Váirady Jolán a címszerepben kiváló alakí
tást nyújtott. Nem mondom, hogy meglepett, 
mert hisz egyrészt szorgalma, másrészt az a 
körülmény, hogy elegendő alkalma nyílik az 
érvényesülésre és fejlődésre, eddig is, kivált 
a mostani szezonban, kvalitásait folyton fo
kozta. He a tegnapi estére büszke lehet mégis. 
Könyves, Virányi, Bogyó elemükben voltak. 
Vándort Béla angolja a globerotterek sikerült 
utánzata volt. Persze arról maga sem tehet, 
hogy furcsán hangzik, ha az angol a francia 
nyelvet -  magyarul töri. Tarai az újságíró 
és udvarló szerepében nagy igyekezetei árult 
cl ; Turainé Zalay Irmának kissé sebes a 
beszédje, úgy hogy hellyel-közzel bajos volt
megértem.

S z ín h á z i  album.
Virányi Sándor.

Virányi Sándor egy csapásra meghóditóttá 
a bajai közönséget. S ez annál nagyobb ér
deme, mivel jövetele elé tudvalevőleg nem a 
legkedvezőbben harangoztak be a budapesti 
es szabadkai lapok. Vártunk egy kellemetlen 
krakélert és kaptunk egy kedves embert, ki 
sikereit nem csupán megnyerő megjelenésé
nek, bajai reminiszcenciáinak, hanem legelső 
sorban művészi játékának köszönheti. Elő- 
adása rendkívül természetes; mimikájában, 
taglejtésében, jártában-keltében nincs póz, 
nincs keresettség. Csak arra vigyázzon, hogy 
e korai elismerés veszedelembe ne sodorja. 
Abba a veszedelembe, hogy a szereptanulást 
nem veszi a kellő lelkiismeretességgel, hogy 
szigorú önkritikát nem gyakorol, hogy rutin
jára hagyatkozik a szorgalom rovására. Jó 
tanács ez, nem diagnózis, mert hisz eddig 
óvta magát ezektől a hibáktól. A jövőre 
gondolunk, mely efele veszedelmet minden 
emberre nézve rejteget, ki pályája kezdetén 
már jelentős sikereket aratott. A gyors siker 
melegházi növény: diszlik, de kényes. A 
művészi haladásnak ellenben tele van az 
útja szórva sok-sok küzdelemnek, tanulásnak, 
önmegtagadásnak, önuralomnak, csalódásnak 
es okulásnak töviseivel. Az igazi művészet 
egész embert kíván ; sokat követel, de többet 
ad vissza. Reméljük, hogy Virányi mérlege 
minden év végén nagyobb gyarapodást fog 
föltüntetni.

Telefon tudósítások.
Budapest, 1907. okt 29.

ítélet a Harden-ügyben.
A  világraszóló H arden-pörben  ma 

délelőtt fél 11 kor hirdették ki az ítéle
tet, a m ely szerint a bíróság H ardent 
az ellene emelt összes becsületsértési 
vádak alól felmenti s a költségek meg
fizetésében M o lt ke grófot marasztalja el. 
A z Ítélet indokolásában kiemeli, hogy 
bár H arden cikkeiben többrendbeli be
csületsértő kijelentést tett, de a tárgyalás  
folyam án állításait be tudta igazolni. 
Bár előre volt látható, hogy az Ítélet 
csak felmentő lehet, az mégis óriási 
szenzációt keltett. Berlinben ma egyéb
ről sem beszélnek, mint erről az ítélet 
ről, mely úgy látszik még soká fogja a

közvélem ényt foglalkoztatni. — Az udvari 
körűikből kiszivárgott hírek szerint az 
Ítélet m agára Vilm os császárra is jó  
hatást tett.

A képviselőház ülése.
A  képviselÖház ma délelőtt ülést ta r

tott, melyen a múlt ülés jeg yzőkö nyvé
nek felolvasása és hitesitése után J u s lh  
G yula elnök Őfelsége állapotáró l tett 
jelentést a H áznak. Juslh körülbelül 
ezeket mondta :

—  'l isztéit H áz  ! Őfelsége a k irály  
egészségi állapotáról ma azt az örven
detes értesítést kaptam , hogy felséges 
urunk és királyunk egészsége teljesen 
helyreállt. Indítványozom , hogy ezen 
örvendetes esemény alkalm ából a kép
viselőház őfelségét fe liratilag  üdvözölje. 
( Á lt a lá n o s  h e ly e slé s.)

A  képviselőház a javaslatot egyhan
gúlag elfogadta.

Ezután a napirend szerint az imdemni- 
tásról szóló törvényjavaslatot vették tá r
gyalás alá. A z Ülés folyik, melynek 
végével az interpellációk kerülnek sorra.

Hajdú aktalopási pőre.
A z ügyészségnek H a jd ú  G yula ellen 

indított perében ma délelőtt u/410-kor 
kezdték meg a folytatólagos tárgyalást. 
Az elnök konstatálja, hogy a tanúként 
beidézett H a jd ú  G yuláné nem jelenhe
tett meg a biróság előtt, m inthogy szü 
lés előtt áll, ennélfogva elrendeli, hogy  
H ajdunénak korábban tett vallomása  
felolvastassék. Eszerint H ajduéknál köz
vetlenül aktalopás kiderülése után egy  
vörös bajuszu em ber je lent meg, aki 
állító lag  felsőbb m egbízásból olyan Íg é 
retet tett, hogyha H a jd ú  L en g ye l Z o l
tán ellen fog vallani, nemcsak hogy az 
ellene indított eljárást fogják megszün
tetni, de kitűnő állást is fognak biztosi 
tani számára. — A  tárgyalás folyik

A főváros Wekerle miniszterelnök előtt.
A főváros küldöttsége ma délelőtt tisztel

gett IVekerle Sándor dr. miniszterelnök előtt, 
hogy megköszönje a miniszterelnöknek ille
tőleg a kormánynak a főváros fejlesztését 
célzó, korszakra szóló tevékenységét. Wekerle 
a küldöttség előtt — melyet T'ilepp Kálmán 
főpolgármester s Bár egy István polgármester 
vezetett — a főváros jövő fejlődésére vonat
kozóan fontos kijelentést tett. — Tudvalevő 
dolog, hogy a kormány és a főváros között 
az utóbbi időben többé-kevésbbé feszült vi
szony állott fenn, mely azonban az ezzel az 
alkalommal folytatott szívélyes eszmecsere 
folyamán, mely kölcsönös megértésre vezetett, 
teljesen megszűnt.

Karcolat.
A zok a bizonyon saját tudósítások .
Tegnap történt, de megtörténhetett volna 

a hónap bármelyik napján is, — hogy szer
kesztőnk megbízta lapunk riporterét : Tóbiást, 
hogy vegye föl a budapesti telefon-tudósítást. 
Lehetett délután négy óra, amikor a szer
kesztő hazajött.

— Nos, kész a tudósítás ? — kérdezte inge
rült hangon, minthogy Tóbiást nem az Író
asztal mellett, hanem a díványon heverészve 
találta.

— Hajjé, már régen! — felelte. Ott van az 
Íróasztalon.

A szerkesztő kezébe vette a kéziratot, alig
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fogott azonban annak olvasásához, amikor a 
dühtől szinte tajtékozva rohant a titokteljesen 
mosolygó Tóbiásra.

— Megfojtom magát, nyomorult! Hogy 
merészel maga ilyen játékot űzni velem?!

r *
— En, játékot ? Eszembe sincs, szerkesztő 

úr; becsületemre mondom.
— Hát akkor mi ez ?
— Karcolat, szerkesztő úr, karcolat; az 

igazi telefont már leadtam, mert a Pista, a 
szedő-gyerek majd kihajtott a kéziratért.

A szerkesztő megkönnyebbülten sóhajtott 
fel, majd a karcolatnak nevett íirkálmány 
olvasásához fogott. Szólott pedig az a követ
kezőképen :

Megvan a kiegyezés.
(Saját tudósítónk távirati jelentése.)

Baja, 1907. október hó 2<j.V
Becsből telefonálja tudósítónk, hogy a ma

gyar és az osztrák miniszterek között teljes 
megállapodás jött létre a kiegyezésre nézve.

Egy újabb táviratunk jelenti, hogy a ki
egyezés megkötéséről terjesztett hírek minden 
alapot nélkülöznek. (Egyik hir épúgy meg
erősítésre szorul, mint a másik.)

Rózsa Sándort elfogták.
(Saját tudósítónk express távirata)

Szegedi tudósítónk express-táviratban jelenti, 
hogy Rózsa Sándort, a magyar alföld ezen 
rettegett haramiáját sikerült ártalmatlanná 
tenni. A sikerült fogás alkalmából számosán 
fejezték ki szerencsekivánataikat gróf Ráday 
Gidának. Rózsa Sándort egyelőre a szegedi 
csillag-börtönbe zárták.

L a p z á r t a  u tán .
Orth János Béreghen ! ! !
(Saját tudósítónk telelőn-jelentése.)

Béreghről telefonálja tudósítónk, hogy Orth 
János, az elveszettnek hitt főherceg, hajójával 
az ottani kikötőbe érkezett. Tudósitónk rög
tön felment a fejedelmi pompával fölszerelt 
hajó födélzetére, hogy Orth Jánost meginter
júvolja, Orth úr azonban tudósitónkat leza
varta a hajóról s igy sajnálatunkra nem 
számolhatunk be arról, hogy a volt fenséges 
úr jó színben van-e s hogy miként vélekedik 
a magyar-osztrák kiegyezésről?

Szenzációs almalopás.
(Saját tudósítónk drótnélküli telefon-jelentése.)

Közvetlenül a Paradicsomból kapjuk a drót
nélküli telefon-jelentést, hogy Gabor arkangyal 
rajtakapta Évát, amikor ez a Paradicsom 
egyik fájáról pogácsaalmát lopott. Az eset 
kínos szenzációt keltett a Paradicsomban, 
minthogy Éváról ilyesmit nem mertek volna 
feltételezni. Ezen almalopásnak, úgy lehet, 
mélyreható következései lesznek.

Ezeket a tudósításokat találta :
T ó b iá s .

{Szegedi K ereskedelm i ég I p á i t o k
Központ:

S Z E G E D :

Fiókintézetek :

B A J A

N A G Y K IK IN D A

Betétállomány: 6,000.000 korona

Saját tökéi: 2,000,000 korona

Állandó természetű takarékbetétek után

L E G M A G A S A B B
KAMATOT fizetünk.

A betétek kamatozása

a b e t é t e i t  k ö v e t ő  n a p p a l
kezdődik és a visszafizetést megelőző 
napon szűnik meg.

S z e g e d i k e i^ k e d e lm i ég ip artan k
bajai fiókintézete.

NAPIII ÍREK
A függetlenségi párt vezetősége. A füg

getlenségi párt vezetősége ez utón is értesíti 
a függetlenségi párti törvényhatósági bizott
sági tagokat, hogy pártértekezletet a közgyűlés 
előtt politikai indokból nem tart, ellenben kéri 
a törvényhatósági bizottsági tag urakat, hogy 
az ülés előtt már a közgyűlési terembe fel
jönni szíveskednének a párt vezetőséggel való 
eszmecsere céljából.

A gazdaságügyi bizottság kedden dél
előtt ülést tartott a köz kórház fűszer és tej 
szükségletének árlejtés útján leendő biztosítása 
tárgyában.

A jótékonycélu leányegyesület tegnap 
délután tartott közgyűlésén elhatározta, hogy 
a szegény iskolásgyermekeknek ezután a 
hét minden napján ad ebédet. Eddig ugyanis 
csak köznapon adott ebédet. Szombaton nem.

Városatya választások. A f. évi novem
ber hó 24-én megtartandó törvényhatósági 
bizottsági tagválasztások dolgában a függet
lenségi párt városrészenként az illető városrész 
polgárságával jelölő értekezletet fog tartani.

Közös konyhánk sikere. Mohács városá
ban is mozgalom indult meg a közös konyha 
felállítása iránt. A minap egy küldöttség járt 
Baján, megnézte a konyha helyiségeit, ügy
menetét, irodáját s kifejezte szándékát, hogy 
a mohácsi közös konyhát a b jui mintájára 
fogja berendezni.

A közegészségügyi bizottság tegnap 
tartott ülésén tárgyalta Grauaug J. Lipót gyá

rosnak azon kérvényét, hogy az Erzsébet 
királyné-utcában levő gyapjúfonó- és szövő
gyárából az utcára engedhesse a gyár szenny
vizének egy részét. A közegészségügyi bizott
ság úgy határozott, hogy javasolni fogja a 
közgyűlésnek, hogy engedtessék meg Grau- 
augnak, hogy a szennyvizet 30 napig még 
az utcára engedhesse. (Addig elkészül a gyár
ból a Barába vezető szennyvizlevezető csa
torna.

A birtokhatárok megjelölése. A föld- 
mivelésügyi miniszter körrendeletét intézett a 
törvényhatóságokhoz a birtokhatárok megjelö
lésé tárgyában. Ugyanis az a tapasztalat, 
hogy az érdekelt közönség a birtokhatárok 
megjelölése tekintetében az 1894. évi XII. 
törvénycikknek, illetve az ennek alapján al
kotott törvényhatósági szabályrendeletnek alig 
vagy csak elvétve tesz eleget s különösen a 
parcellázások eseteiben mulasztják el az uj 
birtokhatároknak állandó megjelölését, amiből 
sok zavar és igen sok esetben perlekedés 
származik. Az idézett törvény alapján felhívja 
ennélfogva a miniszter a törvényhatóságokat, 
hogy a községi elöljárókat a törvényben 
előirt kötelességeik pontos teljesítésére utasít
sák, de különösen hívják fel ligyelmüket arra, 
hogy kellő ellenőrzés tárgyává tegyék, hogy 
a parcellázások alkalmával az újonnan ala
kult birtok határait szabályszerűen jelöljék 
meg.

Feltűnést keltő zenemű-újdonság hagyta 
el mostanában a sajtót. Hz, a Kráta Loránd 
által szerkesztett b\á~ magyar dal, mely 3 kő- 
rimáért kapható i/j. ll'agnn Antal könyv- 
kereskedésében.

A stornó. Vannak takarékpénztárak, melyek 
mindenféle címen annyi kamatot számítanak 
az adósnak, hogy szinte beleszédül. Irásdij, 
stornó stb. elnevezés alatt túllépik a törvény 
által megszabott maximális kamatlábat. A 
zentai járásbíróság egy adott eset alkalmából 
azonban gátot vetett az ilyen törvénybe üt
köző cselekedetnek. Egyik zentai takarék- 
pénztár ugyanis beperelte egyik adósát bizo
nyos hátralékért, s követelte az adóson az 
adóssági tőkét, annak 8 százalékos kamatait 
és 3 százalék stornót. A bíróság a 8 száza
lékos kamatokat megítélte, azonban a storm 1- 
követelést elutasította azzal, hogy a storin') 
lényegileg nem egyéb kamatnál, már pedig a 
megengedett kamat 8 százalék, s igy a 3 
százalék stornót megítélni nem lehet.

H a tá rid ő  ü zle t
1ÍM>7. október :

Búza o!vtóberre - K áprilisi-;a 12 K IS
Rozs » ^  -------------  ,) 1 1 » ♦
Zab » — ))-- » 8 » 48
Kukorica májusra 7 » lő

Az árak 50 kg-ként értendők.

Segúdszerkesztd : Kiiidohiviital :

FODOR KÁROLY. WAGNER ANTAL
kön y vkfocskedÓM'lmn. 

Szerkesztőség telefon szám i:  101. 
i\iadnhivatil telefon száma: •'»*>.

s/os s fia v e lm e s  kiszolctaiás I 1

ÚJDONSÁGOK FORRÁSA!
E lső ra n g ú  férfi s z a b ó s á g  I

Alapi ttato11
1875-ben. Lővenstein Frigyes Aranyéremmel

kitüntetve.

KÉSZ FÉRFI-, GYERMEKRUHA, NŐI FELÖLTÖK ÁRUHAZA
B A J A .  V Á R O S I  B É R H Á Z B A N .

•M m .

kedvezmény „Tisztviselők Takarékpénztári r. t. Részvényeseinek és tagjainak."
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APRÓ HIRDETÉSEK.
Apró hirdetések fölvétetnek a kiadóhivatultiau :
Ifj. WAGNER ANTAL könyvkereskedésében.

Minden szó 4 fillér. :r, Vastag betűből 8 fillér. 
A legkisebb hirdetés 40 fillér.

Libamájat
vesz bármily iiicnnvisótfbcii 

Zwillinger Salamon.
K‘»> elemiman bútorozott
szoba ( ' i l y , vâ y ki t úr ió- 

szórc kiadó.
M rs/áros I iázár-nlry.a 2R.

Csinos fiatalember,
keresztény, nŐHilés celjá- 
l">l olyan leány, vagy liaital 
özvegy isim‘ret Iségél ke
resi, í<i legalálili .*»OIK> kö
römi liozománnyal rendel
kezik A lenti összeg egy 
jól jövedelmező üzlet Ki
vételéhez volna szükséges. 
S/ive- ajánlatokat , 1 1 .  /; 
2#“ alatt a kiadöliivatulha 
kei ek

Használt kályhák
i jókarban, szónlTtlósrn is a l

kalmas, chnlók lióvobbot 
! Kchcor Hartnátiió könyv 

korcskmlósf, Ijámpa-uteza

Ktfy jó bázből való íió ta 
nulónak fölvétet k Waycm 
blatt és Henerári kon-
knd(;.S“li(*n

Fényképező gép
basznál!, do jó karban, o l 
csón eladó A kép meret 
12 X  l ó 1 2 cm. s van hozzá 
leél kettős kazetta s egy 
kilúnó lencse ( im a kiadó
hivatalban.

o r

SZÁNTÓI VIZET IGYUNK!

! >3záníoi !
olcsó és kiváló.

Elismert Ic^j°bh gyógyhatású
----------------- és asztali MACVAK

v a l ó d i  A  S  V  A  N  Y  - V  I Z .

Legelső orvosi szaktekintélyek ajánl
ják g y o m o r  és bé l  baj  ok ellen.

» •• • • • i  #k • •• * t~ ARAK: J "
•y I ' literes palackokban 
 ̂ I literes palackokban 

/ 1 i literes palackokbanÍj/'
Jó, kellemes és kiváló hatású !

® •* > • • •* » r :: a

: w
5t> fill. 4  
40 fill. * 
30 fill. -bjr

Kgyedűli elárusító Haja és környékére :

Gludovácz Ferenc utóda.
SZÁNTÓI VIZET IGYUNK !

o o o riwj

Szálloda megnyitás.
\ an széteneseni a nagyérdemű közönség 

szives tudomására hozni, hogy Bácsalmáson 
újonnan épített és a legmesszebb menő kénye
lemmel berendezett

Nemzeti Szállodát és Kávéházat
beibe vettem. Oda fogok törekedni, hogy jé> 
italokkal és Ízletes konyhával a nagyérdemű 
közönség teljes megelégedését kiérdemeljem.

Kényelmesen berendezett szobáimat a leg- 
jutányosabhan számítom. Kereskedelmi utazó 
uraknak 10 % árengedmény.

A nagyérdemű közönség szives pártfogását 
kéri

kitűnő tisztelettel

G O LD B ER G ER  M IS K A
a bajai Központi Szálloda 

1 ~ :1 volt főpincére.

H i r d e t é s e k
telvetetnek a  kiadóhivatalban.

Hajai Független Újság. “ 1907. október 80.

Alkalmas helyiség
piny ’z i e i  á t h e i ^ e s é s .

A tisztelt hölgyközönség szives tudomására 
hozom, hogy üzletemet Haynald-utca 20. sz. 
alá helyeztem át. Tanuló lányok és varró
nők állandóan alkalmaztatnak.
ir> iá Teljes tisztelettel WEISZ HENRIK.

fűszer- és csem ege-üzlethez
; .-Mm*

— n a g y  b e r e n d e z é s s e l  e g y ü t t  — 
a n é l k ü l  is a v á r o s  l e g é l é n 
kebb,  l e g f o r g a l m a s a b b  h e l y é n .  
—o b á r m i k o r  bérbe  a d a n d ó ,  o — 
Hol? A kiadóhivatalban megtudható.
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